
 
 
Codiac Cyclones  
President’s report 2022-2023 season/ Rapport du président pour la saison 2022-2023 
September 23, 2023 / Le 23 septembre, 2023 
 

Annual Summer Camp Summary / Camp d’été 
The year started with our summer camp in conjunction with SSNB.  Registration was not as high as 
expected with 31 skaters, but it was still a success.  Feedback from parents and skaters was positive and 
the event generated a net profit of $800. 
 
L’année 2022-2023 a débuté avec notre camp d’été qui s’est déroulé au centre Uniplex à Dieppe.  La 
participation de 31 patineurs a été moins élevé qu’espérer mais le camp a quand même été un succès 
d’après les commentaires positifs de parents et patineurs.  Le camp a généré un profit d’environ $800 
pour le club. 

 

Fall Trial Sessions Summary / Sessions d’essais – Automne 2022 
We held two trial sessions in September of 2022 to generate interest and grow registrations for our 

Learn to Skate (LTS) and Learn to Speed Skate (FUNdamentals) programs.  Those sessions turned out to 

be a huge success with 11 skaters attending the LTS session and 25 skaters attending the Learn to Speed 

Skate event.  Many skaters ended up registering for our programs for the regular season. 

Nous avons organisé deux sessions d’essais en septembre 2022 pour offrir aux jeunes la chance 

d’essayer des patins à longues lames et d’en apprendre plus sur nos programmes.  Les plus jeunes ont 

aussi eus la chance d’en apprendre plus sur notre programme Apprendre à Patiner.  36 patineurs se sont 

inscrits au total pour les deux sessions.  Plusieurs jeunes se sont inscrit à nos programmes pour la saison 

régulière suites aux sessions d’essais. 

 

Regular Season Summary / Sommaire de la saison régulière 
LTS program 

Our LTS program saw a great increase of skaters with total registrations between the Fall and Winter 
season of 63 skaters.  We had to close registration for the group in Early January to limit the number of 
skaters on the ice.  A few skaters from our Gliders group showed interest in joining the FUNdamentals 
group with long blades the next season. 



Notre programme Apprendre à Patiner a vue une augmentation substantielle d’inscription et fut un 
grand succès cette saison.  63 jeunes se sont inscrits au cours de la saison.  Certains jeunes du groupe 
des Gliders ont partagé leur intérêt de joindre notre programme FUNdamentals la saison prochaine.  

FUNdamentals program / Groupe FUNdamental 

28 skaters were registered for the FUNdamentals group which is an increase from the prior year.  A few 

skaters finished the season with the Competitive group. 

28 patineurs étaient inscrits dans notre programme FUNdamentals, qui représente une augmentation 

par rapport à l’année précédente.  Certains membres du groupe ont passé au groupe compétitif au 

cours de la saison. 

Competitive program / Groupe Compétitif  

13 skaters were registered with the Competitive group which is a decrease from the prior year.  This 
decrease in registration is a result of the Pandemic that caused challenges for most sports.  
 
13 patineurs étaient inscrits à notre groupe compétitif.  Nous attribuons la diminution de patineurs dans 
ce groupe à la pandémie qui a eue un effet négatif sur la plupart des sports. 

 
Mini meet / Compétition amicale 

We held a mini meet in late January which was a great success.  Skaters from other clubs (NB and PEI) 
joined us for this unsanctioned event for this friendly competition.  This was a great opportunity for 
younger skaters to experience skating in a competitive environment.  It also offered an opportunity for 
parents to learn the different roles required to run a competition. 
 
Le Club a organisé une compétition amicale à la fin janvier pour permettre aux jeunes de vivre 
l’expérience de patiner dans un environnement compétitif.  Des patineurs de plusieurs clubs, incluant 
l’IPE se sont joints à la compétition qui fut grandement apprécié des jeunes.  Cet événement a permis 
aux parents d’en apprendre d’avantages sur les rôles requis lors d’une compétition. 

 
Free skate session with Courtney Sarault  / Session d’essai avec Courney Sarault  
We had the honor of having the presence of Courtney Sarault for the last session of the season.  Kids 
and Parents had the opportunity to chat with Courtney who is always very generous of her time and 
interested in giving back.  Courney is a great source of inspiration for our young skaters and everyone 
from the club are very proud of her. 
 
Nous avons eu l’honneur de recevoir la visite de Courtney Sarault lors de la dernière session de la saison 
du dimanche.  Les patineurs et parents ont eus l’occasion de parler à Courtney qui est toujours 
généreuse à répondre aux questions et partager sa passion pour le sport.  Courtney représente une 
source d’inspiration pour nos jeunes patineurs ainsi que tous les membre de club et nous sommes fier 
d’elle! 

  



Annual Competition Summary / Compétition annuelle 
Our annual meet was held on February 4 & 5.  131 skaters competed at the event, which made it the 
largest event in the Maritimes for the 2022-2023 season.  The meet was a success as everything ran very 
smoothly and parents, volunteers and skaters provided good feedback (even though we had freezing 
temperature outside on Saturday).  The meet was a great opportunity for new volunteers to learn 
different key required roles at a competition.  It is critical that we continuously recruit and encourage 
parents to participate and help support and grow the sport. 

 
Notre compétition annuelle s’est déroulée le 4 et 5 février, 2023.  131 patineurs des quatre provinces de 
l’Atlantique ont participé à l’événement qui fut un grand succès.  Plusieurs parents ont participé pour la 
première fois comme bénévoles aux différentes tâches et positions requises pour le bon déroulement 
d’une compétition et ont relevé le défi à merveille! 

 

Club’s Financial Position / Situation Financière du club 
The Codiac Cyclones club is in good financial position with over 30K in the bank on April 30, 2023.  The 

club invested in 20 new boardpads which were well overdue.  The club is in good standing with SSNB 

and all membership fees for SSNB and SSC are paid.   

Le Club est en bonne situation financière avec plus de $30,000 en banque au 30 avril, 2023.  Nous avons 

investi dans 20 nouveaux coussins amortisseurs qui était une priorité depuis quelques années.  Le Club 

est à jour avec les dues pour Patinage de Vitesse Canada et Patinage de Vitesse Nouveau-Brunswick.  

 

Coaching Volunteers 

Below is the list of coaching volunteers who are devoted to the skaters: 

Voici la liste d’entraineurs dévoués à nos patineurs pour les différents groups: 

Ed Wasson – Competitive Coach / Entraineur Compétitif 

Matthew Taws – Competitive Coach / Entraineur Compétitif 

Alain Daigle – FUNdamentals Coach / Entraineur FUNdamentals 

Mélanie Boulerice – FUNdamentals Coach / Entraineur FUNdamentals et Compétitif 

Denis Boudreau – FUNdamentals and LTS Coach / Entraineur FUNdamentals et Apprendre à Patiner 

Sacha LeBlanc – LTS Coach / Entraineur Apprendre à Patiner 

Véronique Guy – LTS Coach / Entraineur Apprendre à Patiner 

Angela Wasson – LTS Coach / Entraineur Apprendre à Patiner 

Noah Mullen – LTS Coach / Entraineur Apprendre à Patiner 

Dawi Morais Boudreau – LTS Coach / Entraineur Apprendre à Patiner  



Club’s Board and Volunteers 

I would like to thank all the volunteers who contributed in so many ways to the success of the club over 

this past season.  Below is the list of board members but I do want to point out that many more parents 

and skaters helped during the season:  

J’aimerais souligner la contribution de tous les volontaires qui ont contribués au succès du club lors de la 

dernière saison.  Voici la liste des membres de l’exécutif mais il faut aussi remercier tous les parents et 

patineurs qui ont aussi aider : 

President / Président – Denis Boudreau 

Vice President / Vice-Président – Alain Daigle 

Treasurer / Trésorier – Matthew Taws 

Secretary / Secrétaire– Véronique Guy 

Coaching director / Directeur des entraineurs– Ed Wasson 

Equipment / Équipement – François Robitaille 

Meet Coordinator / Coordonatrice pour notre compétition – Véronique Guy 

Learn to Skate director / Directeur Apprendre à Patiner – Denis Boudreau 

Website / Site Web – Vinh Do 

Social Media / Médias Sociaux – Jennifer Graham  

 
As I will be stepping down as club’s president for the coming season, I would like to thank all 
the skaters, parents, and volunteers for their support over the past years.  I will remain involved 
in the LTS program and coaching the FUNdamentals group for the club. 
 
Puisque je n’offrirai pas ma candidature comme président du club pour la prochaine saison, 
j’aimerais profiter de l’occasion pour remercier les patineurs, parents et volontaires pour leur 
support au cours des dernières années.  Soyez fier de notre club et j’encourage les parents et 
patineurs à s’impliquer comme bénévoles.  Je demeurerai impliqué avec le programme 
Apprendre à Patiner et j’aiderai comme entraineur avec le groupe FUNdamentals. 
 
Sincerely/Sincèrement, 
 

 
Denis Boudreau 
Président, Codiac Cyclones 


